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H. JJÄCKMOB: Peî ermmrra Ha CeHKeBHHeBHH poMan Quo vadis 
B BtnrapHH 570 

F. ̂ pHÄUCHÄcp; BjiaÄHCJiaB Xo^aceBira - nepeBojpiHK H HH-
TepnperaTop nontcKoň JíHTepaTypu 571 

J. Hloušková: Das literarische Grenzgebiet der Ost- und West-
slaven 571 

R. Hodel: MHP H cy&LCKT B NPOH3BENCHASX 3aMHTHHa (3h&mo-
hhg) h ABjq>Hba (Ha ffpBHB hynpsja). rionbiTKa aHanasa 
MeTatJiopHKHMX mraHOB TCKcra h hx oÔycnoBneHHocTH ... 572 

K. H™r HHTepTeKcryajn.Tn.iŔ itnaH mo6oBHoro UHKna K cimeň 
3Beane ryMHneBa 573 

t J. Jedu Zur Frage der gegenseitigen Beziehungen zwischen der 
tschechischen und deutschen Volksprosa 574 

M. JoBanoBHh: TBOPTOCTBO FLOCTOEBCKORO H EynraKOBa: ^BA 
rana cHHTe3a MezreKcroBux CB»3eô 575 

B. KocaHOBHh: BenrpaA b pyccKož no93HH nepBoô mhpobož 
Boňmj 576 

N. Košutič-Brozovič: On Specific Differences in the Comparative 
Study of Interslavic and Slavic-Nonslavic Literary Relations . 577 

N. Kusturica: MHTMÄ BERA^i H pyccsas nHTepaTypa 577 
C. 3L MapKOBBb: Problemi proučavanja srpske književnosti izmedu 

dva svetská rata 578 
H. MecnoceBHb-'Eor^eBHb: Krátke usmene prupovedne forme kao 

tropi 579 
A. Morávková: Avantgardní ruská a ukrajinská groteskní dramati

ka 579 
D. Mrdeža Antonína: Slávie and the Classical Themes in Dra-

matic Texts by Junije Palmotic 580 
M. Numano: Olesha and Nabokov: A Comparative Approach to 

their Art to See the World 580 
11 OzpÍMCHKO, O. OxphieHKo: TRTTH H ocoĎeHHocTH Mexcna-

BSHCKHX JtHTepaTypHMX OTHomeHHÔ 581 
G. Demih: Bulgakov i srpska savremena próza 582 
M. Pirjevec: Dante in slovenská romantika 582 
W. Potthoff: NIEJMHHR B pyccKoô pejmrH03H0Ŕ 4>HHOCO4)HH 

Komia 19 H Havana 20 BeicoB 583 
T. Požniak: nonBCKaa KyntTypa f 6enapycKÍM niTapaTypHUM 

AFLPAÄXSHBHI K. XIX n. XX c 584 
L. Pszczolowska: In Search of a Verše Equivalent (Polish Trans-

latíons of Serbian Epic Songs) 585 
M. CTOÔHHOBBB: CnaBHHCKaa o6mHocn> H Mecro nossira pyccKO-

ro MonepHH3Ma B cep6cKož nnľepaType cepenHHU 
XX buka 585 

45 



L. Siiberg: O HexoTopux ocoÔeHHOCTjrx JTHTepaiypHux H Kym.-
TypHbix oTHomeHHÔ Mexay MajnjMH "HepoflCTBeHHtiMH" 
Hapo^aMH. Ha npHMepe Eo-nrapHH B <X>HHJIÄHÄHH 586 

S. Simonek: Osip Mandeľštam und Mykola Zerov. Neoklassik in 
der russischen und ukrainischen Literatúr 587 

V. Soptereanu: La réception ďoeuvre d'Eminescu dans la culture 
russe 588 

C. CnacHh: Die serbische literarische Moderne im europäischen 
Kontext 589 

B. CrafraHOK Tejio H OAEXNA (Ilapajinejn. MEXNY Eaň ľaBbo 
Anexo KoHCTaHTHHOBa H IIpHKjnoieHHSNm xpaóporo con-
nara IĽBeôKa ilpocnaBa Tamesa) 589 

U. Steltner. Przybyszewski and the Beginning of Modernism in 
Russia 590 

Ml OroÔHHh: Pom> pyccKHX BMHRP aHTCKirx nncaTeJieô B HHTC-
paTypHoô XH3HH Ha 3anafle Meamy ^ByMs BoňHaMH 591 

J. Valihora: Literárny profil Juraja Tušiaka 591 
A. P. BOJOCOK Ma3ena - TpajpmHOHHtiž oópa3 jrarcpaTyp eB-

poneôcKoro peraoHa 592 
B. ByxoBHh: Ceprež EceHHH H noaraxa aBaHrap,nH3Ma 593 
P. Winczen Conventions and Themes of Popular and Mass Cul

ture in the Fiction of Young I. Erenburg (1921-1928) and 
K. Čapek 594 

K. Windle: IIoBecrb Bac. CoKojia Co6aw>H paxocrH Ha pyccxoM 
H Ha yspaHHCKOM H3tizax 595 

F. Zadravec: Recepcija zahodnih in vzhodnih slovanskih literatúr 
v Sloveniji (1920-1940) 595 

B. 0.3azapxeBci>Ka: B3AHMOFLEÔCTBHE H CHHTC3 HCKYCCTB 
cjraBÄHCKoro MHpa XX CT. 596 

IVm. MEDZISLOVANSKÉ VZŤAHY A VZŤAHY SLOVAN
SKÝCH A NESLOVANSKÝCH NÁRODOV Z HISTO
RICKÉHO A KULTÚRNO-HISTO RICKÉHO HĽADISKA 

M. Bit BenopyccKoe B03poxfleHHe B Havane XX Bexa: HCTOPH-
TOCKHe OCOÔEHHOCTH, B3aHMOOTHOnieHHH C HpyrHMH Ha-
poflaMH 597 

B. AbSKOK HcTopjpiecxHe cym>6i>i cnaBHHCKoô H^eH c npeB-
Beámax BpfiMeH no 1918 rofla 598 

B. Ferenčuhová: Les slavisants franfais et le mouvements 
tchéco-slovaque á ľétranger au cours de la premiére guerre 
mondiale 598 

46 



600 

601 

602 

603 

604 

604 

605 

606 

607 

607 

608 

609 

609 

610 

611 

612 

613 

614 

47 

R. Q>. fopcoa: Bopt6a 3a opHeHTartHio nemcKoro H cnoBanKoro 
HaqHOHajiBHoro ABHXCHKH B POCCHH B 1915-1917 IT. 
B cnoBaiXKoe Ha^HOHanBHoe caMOco3HaHne (B CBere 
HOBMX apXHBHblX OTKpilTHÔ) 

K Frimmová: Les livres slaves dans le fonds historique de la 
Bibliothéque Universitaire á Bratislava 

D. Gämalescu: Hrisovulje serbe en tant que source des informa-
tions sur la lanque des habitants de la Valachie (Roumanie) 

V. Gončc: Pyccxan 4>HJioco4>CKafl sMHrpau^H Ha TeppHropHH 
HexocnoBaxHH B MexBoeHHUŽ NEPHOA 

A. A. ryi'HHJu; CTaHOBneHHe cep6onjrxHQ^ož nHTepaľypti 
B caaBHHCKo-repMaHCKOM KOHTeKCTe 

J. Hodoličová: Ženské hnutie vo Vojvodine koncom 19. a zač. 
20. stor. a spolupráca so Slovenskom 

K). A. JlaĎMHiíeB: MeawyHapoÄHafl cnaBHHOBejpiecKaH nporpaM-
Ma "HCTOPHH KHHXHOÔ KynLTypti IIoÄiijmiEH" 

JL IfoCeHOBa: Russische Geisteswissenschaftler in Bulgarien in der 
Perióde zwischen beiden Weltkriegen 

P. R. Magocsi: The Survival of Archaic Ethnonational Identities: 
Kashubes, Carpatho-Rusyns, and Bulgaro-Macedonians in 
North America 

M. Majtán: Kontinuierliche Entwicklung des Slowakischen und ihr 
Abbild in den Eigennamen 

O. MmiiHHinľ "KapnaTopycHHCTBo", ero HCTOKH H SBOJUOQHS 
B XX. Bexe 

S. Nagayo: Milan Rastislav Štefánik in Siberia (Nov. 1918 -
Jan. 1919) 

M. Pavlyshyn: nocTKonoHÍajn>m pacn B cyiacmô yKpaÍHCtKiô 
zyjrbTypi 

J. PaManaHCXH: HHCTpyMeHTairraaigifl onHoro 4>opMajra<ľra-
leCKOrO OTKpblTHH 

T. H. Py^a: IIpofíneMa BOCÍIPHHTHH npoH3BeneHHň HcsyccTBa 
B HHOHanHOHamHoô cpene 

B. TomKOBa: USA's Diplomacy and Slavonic Unity during the Sec-
ond World War 

J. Vince-Pallua: Tracing Croatian Oases in the Región of Irpinia 
in Southern Italy 

IVn. SLOVANSKÉ LITERATÚRY NOVÉHO OBDOBIA 
V SVETOVOM KONTEXTE 

H. AaxpejeHHh: IJepecejieHHS MHnoma IHepHHHczoro. HenoBes 
H BapoA noA (SecKpaÔHHM CHHHM xpyroM 



C. Barboricä: Sur Krasko sans Eminescu 614 
V. Belentschikow: RuJilands "neuer Mensch" in der Deutung der 

deutschen Expressionisten 615 
F. Bernik: Književnost slovenské modeme v evropskem kontckstu 616 
B. BOBSB: YcTynaae ycMeHe K&HxeBHOcTH npeft rpa^ancKOM 

KyjrrypoM h nncaHOM KÄHxeBHornhy, Ha irpHMepy Cp6a Ha 
KocoBy H MeToxnji y XX Bcxy 617 

C. SpaHKOBHb: Le román de londres de Miloš Crnjanski 
(Ľindividualisation des personnages littéraires) 618 

E. Brístol: ABaHrapflHaa HHTepaTypa B POCCHH H Ha 3ANSME .... 618 
B. HBCTaHOBHÍt Old Serbian Literatúre in the First Decade of 

XX Century up to the Balkan Wars 1912-1914 619 
C. flaíflaHoa; Hiden (Slav) Book in Pavič's The Dictionary of Kha-

zars 620 
J. JJENHLI: CMHTARMATHTIECZHH H NAPAJYIĽMATHHECKHH IIPUMTUNU 

HHKJiH3anHH HOBeim flaHHna Kmna 620 
P. Drews; Zur Lessing-Rezeption in der Literatúr der tschechi-

schen nationalen Wiedergeburt 621 
T. Eeckman: CnuHCTHHecKoe B cmrraKCireecKoe HosaTop-

CTBO B cnaHHHCKOô npo3e HaiaJia XX Besa 622 
O. K OONOPYC YKPAHHCKHĎ ABASRAPA MEXXY BOCTOKOM H 3ana-

ÄOM (1910-e - 1930-e ronu) 623 
H. Glušič: Pripovednižtvo Vitomila Župana in vzori evropskega 

romanopisja 623 
L. B. Hankó: UoTepsHHoe Bpexm" B HOBenne IdkBopeiQcoro 

Jlereaxa 9MGKC 624 
C. KasesHh: The way Ivo Andric sees Petar Petrovic Njegoš .... 625 
3. KajwssHh: Tragom literatúre o stvaralačkim uzorima Ive An-

drica 626 
K. Kaspen Die "andere Prosa" RuBlands und ihr Platz im 

europäischen Postmodernismus 627 
J. Marvan: Lysohorského Laáský projekt - daň minulé dobé ä 

odkaz minulosti? 628 
A. Méšťan: Česká literatúra v západoevropských príručkách .... 629 
IL MHMOCABJBCBBH: noarenecKas ueHHocn. npoimeAeHHň MOM-

HKS& HacTacneBOTa 630 
C B. HMAMPRAFR 06pa3 ŇO3E4>A IIlBeäxa, ero REHC3HC H Mec-

TO B pH«y MHPOBUZ ofipaaoB 630 
M. Pavlovszky: Jesenin and Remizov: Reflection of the Russian 

National Popular Consciousness. The Character and the 
Forms of the Slávie Ethnic Consciousness 631 

S. Ressek Uloga vremena u romanima Na Drini čuprija i Trav-
nička hronika Ive Andriča 632 

48 



S. Roll: Writing and the Effacement of Character in Russian 
Modernism 632 

D. Shart: Škótska spisovateľka Elisabeth Kýle a Slováci 634 
L. Schefflen Strukturen der Erinnerung in Slobodan Selenič Ro

man Pismo/glava 635 
B. Schultze: Przeklady dramatów Stanislawa Ignacego Witkiewicza 
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